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HHEPEIMOBA

Po3pobaeno pobo4oro rpyroro y cKIiai:

Onena KOH/IPATBEBA, xanauaarka nenaroriqyHuX HayK, TOIEHTKA Kadeapyu iHO3EMHHUX
MOB 1 METOOWKM BUKJIAAaHHS (akynbTeTy (ijgonorii Ta comiaJbHUX KOMYHIKalin
bepasiHCbKOTO Aep)KaBHOTO MEAaroriqvHOro YHIBEPCUTETY (TapaHT OCBITHBOI MMPOTpamMu)

Ipuna T'JTABKOBA, nokropka mnemaroriyHux Hayk, npodecopka, npodecopka kadempu
1HO3eMHHMX MOB 1 METOAWKH BHKJIAQJaHHsI, JeKaH (akyabTeTy (iIonorii Ta comiaabHUX
KOMYHIKalii bepasHCbKOro Aep>kaBHOTO NMEeIaroriYHOTo YHIBEPCUTETY

Oxcana KAJIIBEPJIA, kanauaatka (uIoJoriYHUX HaykK, JOLEHTKA, JOIEHTKa Kadeapu
1HO3eMHUX MOB 1 METOAMKHM BHKJIAJaHHA (akylbTeTy Qurojorii Ta CcouiaJbHUX
KOMYHIKalii bepIsHChKOro Jep»KaBHOrO MEAaroriYyHoro YHiBEpCUTETY

Ipura IMMMAHOBUWY, kanaumaTtka TemaroriyHUX HayK, JOIEHTKA, 3aBilyBadka
kadenpy 1HO3eMHUX MOB 1 METOJMKH BUKJIaNaHHs (hakyiasTeTy (Pijonorii Ta couiaabHUX
KOMYHIKaIliii bepasHChKOTO JIepKaBHOTO MEIarorivHOTO YHIBEPCUTETY

Harans JEXTAPYK, yuutenbka BUIIOI KaTeropii, BUNTENbKa-METOANCTKA bepasHchkol
crertianizoBanoi mkonu [-I11 crymeniB Nel6 3 mormOneHMM BUBYCHHSIM 1HO3EMHUX MOB,
KEPIBHUK MIKITHHOTO METOAUYHOTO 00'€ THAHHS BUUTEIIB IHO3EMHUX MOB

I'anna KOCTEHKO, Buurtenbka bepnsHcbkoi 3aranbHoocBiTHBOI ko I-1II crynenis
Nell bepasHcbkoi Micbkoi paau 3anopi3pKoi oonacTi

Omera ~ MUXAWJIIIWHA, 3m00yBauka  gpyroro  piBHS ~ BHImOi  OCBiTH
ocBiTHRO-TIpo(deciitHoi mporpamu «Cepenus ocBita (MoBa 1 JiTepaTypa (aHINIiiChKa))»

Peunensii 30BHilIHIX cTelikXxo0J11epiB:

Onena IJIAJIKA, kanammarka TMearoriyHUX HayK, JOLEHTKA, MONEHTKa Kadenpu
aHIIIHACHKOT MOBH 3 METOJUKOIO BHKJIAZaHHA KpUBOPI3BKOIO JepKABHOIO M1E€AArOriyHOro
YHIBEpCHUTETY

Omera CAJIOB’SIK, xanmumatka (inocopChKHX HayK, BHKJIAJadKa aHIIIHCHKOT MOBH
Kosnomwuiicbkoro negarorivHoro ()axoBoro KoJemKy

Ompra KOPOBOBA, BuuTenbka aHIIIACHEKOI MOBH, 3aCTyINHHIS AWpPEKTOpa 3
HaBYAJIbHO-BUXOBHOI podotu bepasHcrkoi crienianizoBanoi mkoiu I-111 crymenis Nel6 3
NOrIMOJIEHUM BUBYEHHSM 1HO3EMHHUX MOB

lNanna [TOJJOCHMHHIKOBA, xanauaaTka NelaroriuyHdx HayK, [OIEHTKA, 3aBigyBadka
kadenpu aHmmidicekoi  dumosorii  Ta  JHrBOAUMAAKTHKH CyMCBKOTO JEp)KaBHOTO
nesaroriyHoro yHieepcurery iMeHi A. C. Makapenka



1. IIpogine ocBiTHLO-IPOdeciiiHol mporpamu 3i cieniaabHOCTI
014.021 Cepenns ocBita (MoBa Ta 3apy0ikHa JiTteparypa (aHriiiicbKa))

1.1. 3araabHa indgopmauis

IToBHa Ha3Ba 3akiany
BUIIIOI OCBITH Ta
CTPYKTYPHOTO TiPO3IiTy

bepnsHchbkuit  fep)kaBHUIM TIeAaroriyHUNA YHIBEPCHUTET, (aKyJIbTET
¢inonorii Ta comiadbHUX KOMYHIKalid, kadenpa 1HO3EMHHX MOB 1
METOIUKU BUKJIaJaHHS
Berdyansk State Pedagogical University, Faculty of Philology and
Social Communication

CrymiHb BHIIOT OCBITH Ta
Ha3Ba KBasidikarii

Marictp

Marictp ocBitTu 3a cnemianbHicTio Cepenns ocBira (MoBa Tta
3apyOikHa JiTeparypa (aHIIiHChKa))

Master

Master of Education by the specialization Secondary Education
(Language and Foreign Literature (English))

Odiniiina Ha3Ba OCBITHHOT
nporpamu

OcsitHpo-ipo(eciitna nporpama «Cepenns ocBita (MoBa i
JiTeparypa (aHIJIIHChKA))»
Educational and professional program

(Language and literature (English))"

"Secondary education

Tun guruiomy Ta odcsr
OCBITHBOI ITPOTpamMu

Tun auIuIoMy: IUTUIOM MaricTpa, OAMHUIHHUN

O6c¢sr ocitHroi porpamu: 90 kpeaurie EKTC

Tepmin HaBuaHHs: 1 pik 4 micsii

dopma HaBYAHHSA: JIeHHA (OYHA), 3a09HA (JIUCTaHI[IHHA)

Type of diploma: master's degree, unitary

Extent of study program: 90 ECTS credits

Duration of study: 1 year 4 months

Form of education: full-time learning, correspondence (distance
learning)

HasiBHicTh akpeauTaiii

Pimennss AxkpenutamiitHoi kowmicii Ykpaimm Big 27.12.2018 p.,
npotokoln Nel33 (maka3 MOH VYkpainu Big 08.01.2019 p. Nel3).
Ceptudikar npo akpeauramniro Y Ne08006801 Bix 08.01.2019 p.
Crpox aii no 01.07.2025 p.

Decision of the Accreditation Commission of Ukraine dated
December 27, 2018, protocol No. 133 (order of the Ministry of
Education and Science of Ukraine dated January 8, 2019, No. 13).
Accreditation certificate No. 08006801 dated January 8, 2019.

Valid until July 1, 2025.

Hukn / piBeHb

[Mukn: apyruit mUKI BUIOI OCBITH YKpaiHHW, JpyTUd LUKI
€Bporneiicbkoro mpoctopy Bumioi ocBitu (The European Higher
Education Area (EHEA))

Piens: 7 piBenp HamionanpHOi pamMku KBamidikamiii YkpaiHu
(HPK), 7 piBenp €Bporneiicbkoi paMku KBaji(ikaiiil Ay HaBYaHHS
Brponok kuTTs (The European Qualifications Framework for
Lifelong Learning (EQFLLL))

Cycle: the second cycle of higher education of Ukraine, the second
cycle of the European Higher Education Area (EHEA)

Level: level 7 of the National Qualifications Framework of Ukraine
(NQF), level 7 of the European Qualifications Framework for
Lifelong Learning (EQFLLL)
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[lepenymoBu Jns 3m00yTTSI OCBITHBOTO PIBHS «MaricTp» MOXYTh BCTYIIaTH
ocobu, sKi 3700yIH:

1) ocBiTHIi  piBeHb  «0akamaBp» 3a  CIEUIATbHOCTSIMHU
014.01 Cepennst  ocBita (ykpaiHchka MoBa 1 JiTeparypa) /
014.021 Cepennst ocBita (aHmmiickka MoBa 1 jiteparypa) / /
014.025 Cepennst  ocBiTa (pocilicbka MoBa 1 JjiTeparypa) /
035.041 @inonorist (repMaHchbKi MOBH Ta JiTepaTypu (TepeKiaj
BKJIFOYHO), Tepiia — anniicbka) / 061 XKypHamictuka,

2) OCBITHIN piBEHb «OakanaBpy, «MaricTp»
(ocBiTHRO-KBaNi(PiKAIIMHUIA PIBEHb «CHEINATICT») 3a IHIIUMU
CHEIIAbHOCTAMHU, M0 Tependayae BUKOHAHHS JIOJATKOBOTO
HaBpyasbHOro tuiany B o0csa3i 30 kpemutiB €KTC Bmpomorxk
NEpUIOro POKY HAaBYAHHSI.

To obtain the Master’s degree persons should have obtained:

1) educational level "bachelor" by majors 014.01 Secondary
education (Ukrainian language and literature) / 014.021 Secondary
education (English language and literature) / / 014.025 Secondary
education (Russian language and literature) / 035.041 Philology
(Germanic languages and literatures (including translation) ), the
first is English) / 061 Journalism;

2) educational level "bachelor", "master" (educational qualification
level "specialist") in other specialties, which provides for the
implementation of an additional curriculum in the amount of 30
ECTS credits during the first year of study.

MoBu BUKIIaIaHHS AHriichKa, YKpaiHChKa
English, Ukrainian

TepmiH aii OCBITHBOT Jo 31.12.2025 p.

nporpamMmu Until 31.12.2025

InuTrepueT-agpeca
MOCTIHHOTO PO3MIIICHHS http://bdpu.org.ua/opp/
OIHCY OCBITHBOI IPOTpaMu

1.2. MeTta oCBiTHBOI IpOrpamMu

[TigroToBKa KOHKYPEHTOCHPOMOXKHHMX (DaxiBLIB-yUHTETIB AaHIIIACHRKOI MOBH 1 3apyOiKHOI
JiTEpaTypu — 3 BHCOKHM piBHeM npodeciiiHOi KOMMIETEHTHOCTI, KPUTHYHOTO MHUCIICHHS,
COIliaIbHOT BIJMOBINATLHOCTI, 30PIEHTOBAHUX Ha MOAAIBINY MTpodeciiiHy CcaMOOCBITY, 3AaTHHUX
pO3B’si3yBaTW CKJIQJHI CHEIlali30BaHl 3ajJa4yl Ta BUPILIyBaTH MPaKTU4HI NpoOIeMH B
OCBITHBO-TIEAATOTIYHIN ramy3i.

Training of competitive specialists-teachers of the English language and foreign literature - with a
high level of professional competence, critical thinking, social responsibility, oriented towards
further professional self-education, able to solve complex specialized tasks and solve practical
problems in the educational and pedagogical field.

1.3. XapakTepucTHKa OCBITHHOI IPOrpamMu

[IpenmerHa obnacth lamy3s 3Hanb: 01 OcBita / [lenarorika
(ramy3b 3HaHBb, CrenianbHicTs: 014 Cepenns ocBita
CIeIIaJIbHICTD) IIpenmetna cnemianbHicTh: 014.02 Cepenns ocsita (MoBa Ta

3apyOixkHa JiTeparypa (i3 3a3HaUCHHSM MOBH))
Cremiamzanis: 014.021 anriifickka MOBa 1 JTiTeparypa
Field of knowledge: 01 Education / Pedagogy
Specialty: 014 Secondary education



http://bdpu.org.ua/opp/

Subject specialty: 014.02 Secondary education (Language and
foreign literature (with an indication of the language))
Specialization: 014.021 English language and literature

OpienTartis 0CBiTHBOT
porpaMu

OcsiTHBO-TIpOdECiitHa
Educational-professional

OcHoBHHI (pOKyC OCBITHBOT
porpaMu

OcsiTHBO-TIpOdeciitHa mporpamMa c¢hOKycOoBaHa Ha IMiATOTOBII
MalOyTHIX YYHUTENIB aHIIIMCHKOI MOBHU 1 3apyOiKHOI JiTepaTypu
JUTs poOOTH B 3aKJIa/IaX 3araibHOI CepeHbOI OCBITH.

KitouoBi crmoBa: memarorika, cepeaHsi OCBiTa, aHMIINHChKAa MOBA,
3apyOiXKHa JiiTeparypa.

The educational and professional program is focused on training
future teachers of English and foreign literature for work in
general secondary education institutions.

Keywords: pedagogy, secondary education, English language,
foreign literature.

Ocob6nuBocTi IporpamMu

OcoOnuBICTh TPOTpaMU  TOJIATAE y TMIATOTOBI[I BYHUTENS, SIKUN
BOJIOJII€ CYYaCHHMMH TEXHOJIOTiSIMM HAaBYaHHS aHDIIMCHKOT MOBH Ta
BUBUEHHS 3apyODKHOI JiTepaTypu, OOI3HAHMH 3 MIIXOAAMHU [0
oprasizailii OCBITHROro mporecy (OHJIaWH Ta odaiiH), po3ymie
¢bimocodcrki 3acaaM OCBITHROI MISIIBHOCTI B 3aKjajax 3arajibHOT
cepenaboi ocBiTH (BimmoBimHo Ao Bumor HVYII), oGizHanuit i3
MPUHIIUTIAMA HAyKOBO-TIEIarOT'i9HOTO IOCIIIKEHHS,
OCOOJMBOCTSIMH  PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHCJICHHS Ha YpOKax
AHMIIACHKOI MOBHU Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypH, IO MOEIHYETHCS 3
MOMTHOJICHOK MPAKTUYHOIO i ITOTOBKOIO.

The peculiarity of the program is the preparation of a teacher who
has modern technologies for teaching English and studying foreign
literature, is familiar with approaches to the organization of the
educational process (online and offline), understands the
philosophical principles of educational activity in institutions of
general secondary education (in accordance with the requirements of
the National Academy of Sciences), is knowledgeable with the
principles of scientific and pedagogical research, features of the
development of critical thinking in the lessons of English language
and foreign literature, which is combined with in-depth practical
training.

1.4. IlpuaaTHicTh BUILYyCKHUKIB 10 NPALeBIAIITYBAaHHS TA MOJAJIbIIOI0 HABYAHHS

[IpunatHicTh 10
IpaIeBIIAIITY BAHHS

3akaau OCBITH, HAYKOBO-JOCITI/IHI Ta METOAMYHI YCTaHOBH.
Educational institutions, research and methodical institutions

Ilonmanpine HaBUaHHS

MaroTeh  TpaBO  NPOJOBKYBaTH  HABYaHHS Ha  TPETHOMY
(OCBITHBO-HayKOBOMY) PpiBHI BHINOI OCBITM Ta/abo HaOyBaTu
JIoIaTKOB1 KBasmiikaliii y CHCTEMI OCBITH TOPOCIHX.

They have the right to continue their studies at the third (educational
and scientific) level of higher education and/or acquire additional
qualifications in the adult education system.

1.5. BukjgagaHas Ta OLiHIOBAHHSA

Buknaganus Ta HaBUaHHS

CTyneHTOLIeHTpOBaHEe TMPOOJIEMHO-OPIEHTOBAaHE HAaBUaHHS, SKE
MPOBOAMTHLCA Y (hopMi JIEKIIHM, TPAKTHYHUX 3aHATh, KOHCYIbTAIHN,
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CaMOCTIHHOI poOOTH, BUKOHAHHA KYpPCOBUX pOOIT, MPaKTUUHOI
MM ATOTOBKH.

Student-centered, problem-oriented training, which is conducted in
the form of lectures, practical classes, consultations, independent
work, performance of coursework, practical training.

OmiHroBaHHS VYCcHI Ta MHUCHMOBI €K3aMEHH, 3aJIiKH, 3aXWCT 3BITIB 3 MPAKTUKH,

3aXUCT KypCOBHUX pOOIT, MiICYMKOBA aTecTarlis.
Oral and written exams, tests, defense of practice reports, defense
of coursework, final certification.

1.6. IIporpamMHi KOMNETEHTHOCTI

InTerpanbna komnerentHicTh (IK)

IK 3maTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIA/IHI 3a7a4i a00 MpoOIeMu B Tairy3i OCBITH, 110 Tiependadae
3MIACHEHHsS  IHHOBAIlii  Ta/ab0  MpOBEJACHHS  MEAAroriyHUX  JOCHIDKeHb 1
XapaKTePU3y€eThCSl HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

The ability to solve complex tasks or problems in the field of education, which involves
the implementation of innovations and/or conducting pedagogical research and is
characterized by the uncertainty of conditions.
3araabHi komnerenTHocTi (3K)
3K 01 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MPAKTUYHUX CUTYaLlIsIX.
Ability to apply knowledge in practical situations.

3K 02 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH MUGPOBI OCBITHI pecypcH, iHpopmarltiiiHi Ta
KOMYHIKAIiHI TeXHOJI0T1i y podeciitHIl TisTbHOCTI.

Ability to use digital educational resources, information and communication
technologies in professional activities.

3K 03 31aTHICTh TUTAHYBATH Ta YIPABISTH OCBITHBOIO JiSUTBHICTIO, 3a0€3MeTyBaTH Ta
OIIIHIOBATH SIKICTh BUKOHYBAHHUX POOIT.

Ability to plan and manage educational activities, ensure and evaluate the quality of the
work performed.

3K 04 31aTHICTh BUSIBJISITH Ta BUPINITYBaTH IpodiieMu y chepi mpodeciiHoi AiAIbHOCTI, OyTH
KPUTHUYHUM 1 CAMOKPUTUYHHM.

Ability to identify and solve problems in the field of professional activity, to be critical
and self-critical.

3K 05 3naTHICTh TeHEepyBaTH HOBI i€l (KpeaTHBHICTh) Ta MpUAMAaTH OOTPYHTOBAHI PillICHHS.
Ability to generate new ideas (creativity) and make informed decisions.

3K 06 31aTHICTh PO3POOIIATH Ta MPE3EHTYBATH OCBITHI MPOEKTH, YIIPABISATH HUMHU Ta
MOTHBYBATH BUKOHABI[IB Ha JIOCATHEHHS CITIJILHOI METH.

Ability to develop and present educational projects, manage them and motivate
executors to achieve a common goal.

3K 07 3n1aTHICTh 31HCHIOBATH HAyKOBO-TIEAATrOT14HI TOCIKeHHSI, POTHO3YBaTH Ta
MPE3EHTYBATH 1X pe3yJIbTaTH.

Ability to conduct scientific and pedagogical research, forecast and present their
results.
®DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI, CIIJILHI JJI51 BCiX npeaMeTHUX cneniajbHocTel (PK)

DK 01 31aTHICTh 10 MOMIMOJIEHHS 3HaHb 1 PO3YMIHHS MpeAMETHOI o0nacTi Ta npodeciiiHoi
USIIBHOCTI.

Ability to deepen knowledge and understanding of the subject area and professional
activity.

®K 02 | 3parHicTh BUKOPUCTOBYBATH iHHOBAL] y IpodeciiiHiil AisIBHOCTI.
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Ability to use innovations in professional activities.

OK 03

3MaTHICTh 3AIMCHIOBAaTH MOHITOPHHT BJIACHOI TENArorivyHoi MisJIbHOCTI 1 BHU3HAYaTH
noTpedu, MepCHeKTHBH Ta HasBHI pecypcu Uil MpoQeciiiHOro po3BUTKY BIPOIOBK
JKHATTSL.

Ability to monitor one's own pedagogical activity and determine the needs, prospects
and available resources for professional development throughout life.

OK 04

31aTHICTh 70 MOJENIOBAHHS 3MICTy HaBYaHHS, (OPMYBaHHS B Y4YHIB KIFOUOBHX
KOMITETEHTHOCTEH Ta 3/11iCHEHHS IHTETPOBAHOTO HABYAHHSI.

Ability to model the content of learning, to form key competencies in students and to
implement integrated learning.

®K 05

30aTHICTh BUKOPHCTOBYBAaTH €(EKTHBHI LUISXM MOTHBAIll Y4HIB JI0 CaMOpPO3BHTKY,
CIpsSMOBYBAaTM iX Ha mporpec 1 (opMyBaTM y HHUX OOIPYHTOBaHY IO3UTHBHY
CaMOOIIIHKY.

Ability to use effective ways of motivating students for self-development, directing
them to progress and forming a well-founded positive self-esteem in them

DK 06

30aTHICTh O KOHCTPYKTHBHOI Ta O€3MmeyHOi B3a€MOJii 3 yYaCHUKAMHU OCBITHBOTO
po1Lecy.
Ability to constructively and safely interact with the participants of the educational
process.

OK 07

3narHicTh 3a0e3neuyBarty (DyHKI[IOHYBaHHSI O€3MEYHOTO Ta IHKIIO3MBHOTO OCBITHBHOTO
CepeIoBUIIIA.
Ability to ensure the functioning of a safe and inclusive educational environment.

DK 08

3natHicTb  (QOpMyBaTH B YYHIB KYyIbTYypy akajemiuHoi [1oOpodecHOCTI Ta
JOTPUMYBATHUCS 11 MPUHIUIIB Yy BIACHIH npodeciiiHiil MisTBHOCTI.

Ability to form a culture of academic integrity in students and adhere to its principles in
their own professional activities.

(

KomnerenTHocTi npeameTHoi cneniaabHocTi 014.02 Cepennst ocBita
MoBa Ta 3apy6i:kHa jgiteparypa (i3 3a3HauyeHHsiMm MoBH)) (npodeciiini — 1K)

[IK 01

31aTHICTh TMPOEKTYBAaTH O€3MeYHEe OCBITHE CEpeNOBHINE, OCBITHI MporpaMu i
IHAMBIAYa bHI OCBITHI MapIIPyTH YUYHIB 3 IHO3€MHOI MOBH Ta 3apyO1’KHOI JIITEpaTypH.
Ability to design a safe educational environment, educational programs and individual
educational routes for students in foreign language and foreign literature.

IIK 02

3naTHICTh 3A1MCHIOBATH HAyKOBO-TIEAAroTiYHE CHUIKYBaHHS Yy (IIOJOTIUHIA Tays3i,
IUTaHYBaTH 1 MPOBOJMTH HABUAJIbHI 3aHATTS Ta BUXOBHI 3aXO/AM 3 1HO3EMHOI MOBH Ta
3apyODKHOI JIITepaTypH Yy 3aKjIajlax CepeaHbOl Ta BUIOI OCBITH, B TOMY YHCIIi 32 YMOB
JTUCTAHIIIITHOTO Ta 3MIIIAHOTO HABYAHHS.

Ability to carry out scientific and pedagogical communication in the field of philology,
to plan and conduct training sessions and educational activities on foreign language and
foreign literature in secondary and higher education institutions, including under the
conditions of distance and mixed learning.

IIK 03

31aTHICTh BOJIOMITH BCIMa CKJIATHUKAMH KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETeHTHOCTI Ha piBHI C1
1 BUKOPHCTOBYBaTH ix y mporeci mpodeciiiHoi i MiKOCOOMCTICHOI KOMYyHIKalii y
cdepax yCHOTO i MUCEMHOTO MOBJICHHS.

Ability to possess all components of communicative competence at the C1 level and
use them in the process of professional and interpersonal communication in the areas of
oral and written communication.

IIK 04

31aTHICTh 3aCTOCOBYBAaTH IIPU MPOIYKYBaHHI TEKCTIB B YCHIM Ta MMCBbMOBI opmax
PI3HOCTHIIBOBI Ta Pi3HOKAHPOBI OJMHMIII 3 YPaxXyBaHHAM KOMYHIKaTWBHOI CUTyaii Ta
KOMYHIKaTUBHOTO 3aBIAaHHS BIJIMOBIAHO A0 €TUYHUX 1 MOPAJIbHUX HOPM IOBEHIHKH,
OPUHHATHX B IHIIOMOBHOMY CEPEJIOBHIIL.
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Ability to use in the production of texts in oral and written forms various style and
genre units taking into account the communicative situation and the communicative
task in accordance with the ethical and moral norms of behavior accepted in the foreign
language environment.

[IK 05

31aTHICTh BUKOPUCTOBYBaTd B mMpodeciiHiil AisUTBHOCTI JUIs OpraHizaimii yCHilHoi
KOMYHIKaIlii CHUCTEMHI 3HAaHHS IIPO OCHOBHI TMEPIOIM PO3BUTKY JITEpaTypH, IO
BUBYAETHCA, BiJ JaBHUHU 10 XXI CTONITTSA, €BOJIOLIIO HAMPSAMIB, )KAHPIB 1 CTHUIIB,
YUIHUX MPEICTaBHUKIB Ta XYIOXHI SBUINA, & TAKOXK 3HAHHS MPO TEHIEHIIT PO3BUTKY
CBITOBOTO JIITEPATYPHOTO MPOIECY Ta YKPATHCHKOI JTiTepaTypH.

Ability to use in professional activities for the organization of successful
communication systematic knowledge about the main periods of the development of
the studied literature, from ancient times to the 21st century, the evolution of directions,
genres and styles, prominent representatives and artistic phenomena, as well as
knowledge about the trends in the development of the world literary process and
Ukrainian literature.

IIK 06

30aTHICTh BOJIOAITH TEXHOJOTiIIMM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBU 1 JITepaTypu,
BUKOPHCTOBYBATH PI3HOMAaHITHI METOAW 1 MPUHOMH HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta
3apyOixHOI JiTepaTypu B 3aKiajaX CEepeJHbOI Ta BUIIOI OCBITH, OIIHIOBATH iX
e(EKTUBHICTD 1 pO3POOIATH NIISAXHU IX yIOCKOHAICHHS.

Ability to master foreign language and literature teaching technologies, use various
methods and techniques of foreign language and foreign literature teaching in
secondary and higher education institutions, evaluate their effectiveness and develop
ways to improve them.

IIK 07

31aTHICTh NMPOEKTYBATH (OPMU Ta METOAM KOHTPOIIO SKOCTI OCBITH, 3[1HCHIOBATH
OLIIHIOBAaHHS ~Ta MOHITOPUHI  pe3yibTaTiB HaBYaHHS Y4YHIB Ha  3acajax
KOMIIETEHTHICHOTO  TiJIXOAy, o0uparu Ta  po3poOnsATH  e(eKTuBHI  BUAU
KOHTPOJIbHO-BUMIPIOBAJIbHUX MaTepiajiB.

Ability to design forms and methods of quality control of education, to evaluate and
monitor the results of student learning based on the competence approach, to choose
and develop effective types of control and measurement materials.

1.7. IlporpamHi pe3yJibTaTH HABYAHHSA

IIporpamHi pe3yibTaTn HaBYaHHA I npeaMeTHOI cnieniaabHocTi 014.02 Cepennst ocBiTa

(MogBa Ta 3apy0ixHa JiTeparypa (i3 3a3HaueHHsiM MmoBu)) (ITPH)

ITPH 01

JleMOHCTpYy€e TpaMaTHYHy MPaBHIBHICTh, JEKCHYHUHN [1ala30H 1 COIIOJIHTBICTUYHY
BIJITOBIAHICTD BJIACHOTO MOBJICHHS, BIJIBHO BOJIOJIIE Cy4YaCHUMH
JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUMH, OpQoemiyHuMH, opdorpadiyHUMU Ta MyHKTyaliiHUMUA
HOPMaMH  aHIJIHCBKOT MOBM JUIs  3AiMCHEHHS mpodeciiiHol KOMyHIKamii i
MDKOCOOMCTICHOTO CHUIKYBaHHS B YCHOMY 1 THCEMHOMY MOBJIEHHI; KOHCTPYIOE
CTHJIICTUYHO JOBEPIICHUN TEKCT MEBHOTO CTUIIIO.

The graduate demonstrates grammatical correctness, lexical range and sociolinguistic
correspondence of his own speech, fluent in modern lexical-grammatical, orthographic,
orthographic and punctuation norms of the English language for professional
communication and interpersonal communication in oral and written speech; constructs
a stylistically perfect text of a certain style.

[1PH 02

3niiicHIOE JIHTBICTUYHHM, JIITEPAaTYypO3HABUMHI Ta cHemiadbHUH (HiTONOTIYHMA aHAaIi3
TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTWIIB, a TaKOX TIOACHIOE 1JICHHO-TEMaTHYHHH 3MICT
PI3HOCTHJIILOBUX  Ta  PI3HOKAHPOBHUX  JIITEPAaTypHUX  TEKCTIB  AK  CKJIATHOI
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOT €JHOCTI B3a€MOIIOB’SI3aHUX Ta B3a€MOMIFOYMX OJMHUIIb,
BPaXOBYIOUH iX KAHPOBO-CTHUIIICTUYHI OCOOIMBOCTI Ta 1[I0CTHIIb aBTOPA.

The graduate performs linguistic, literary and special philological analysis of texts of
various genres and styles, and also explains the ideological and thematic content of
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literary texts of various styles and genres as a complex structural-semantic unity of
interconnected and interacting units, taking into account their genre-stylistic features
and the author's idiostyle.

ITPH 03

OO6upae MeToau 1 NMPUHOMH HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 3apyOiDKHOI JliTepaTypu i
KOHTPOJIIO HaBYAJIBHUX JOCATHEHb YYHIB BIJINOBITHO JIO LiJ€H 1 3aBIaHb OCBITHHOTO
NpoIleCy; OLIHIOE HaBYAIbHI MaTepialid Ta ajanTye iX 0 KOHKPETHOTO OCBITSHCHKOTO
KOHTEKCTY, CTBOPIOE HABUAIBHO-METOAWYHE 3a0e3MeUeHHs Ul MPOBEIEHHS 3aHATH 3
1HO3eMHOI MOBH 1 3apyO1>KHOI JIITEpaTypH.

The graduate chooses methods and methods of teaching a foreign language and foreign
literature and monitoring the educational achievements of students in accordance with
the goals and objectives of the educational process; evaluates educational materials and
adapts them to a specific educational context, creates educational and methodological
support for foreiegn language and foreign literature classes.

I1PH 04

3niiicHIOE MDKKYJIBTYpHY KOMYHIKALIIO 1 JI0JIa€ MIDKKYJBTYpPHI Oap’e€pu Ha OCHOBI
3HaHHS 0COOJIMBOCTEH, IIIHHOCTEH, BIACTHBHUX KyJIbTypaM KpaiH MOB, IIIO BUBYAIOTHCS;
3HaHHS OCHOBHHUX BIJIMIHHOCTEH KOHIENTYaJdbHOI 1 MOBHOI KapTHHHU CBITy HOCIiB
AQHIIIIACHKOT MOBH; 3HAHHS CBITOIIIIHUX 3acall, MEHTaJbHHX OCOOIMBOCTEH Ta
OHTOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK YKPATHCHKOT KYJIBTYPH.

The graduate performs intercultural communication and overcomes intercultural
barriers on the basis of knowledge of features, values inherent in the cultures of the
countries of the languages being studied; knowledge of the main differences in the
conceptual and linguistic picture of the world of English speakers; knowledge of
worldview foundations, mental features and ontological characteristics of Ukrainian
culture.

[1PH 05

BuxopucTroBye TyMaHICTUUHUN MOTEHLIAd 1HO3€MHOI MOBHU 1 KYJIBTYpU JUIS
(dopMyBaHHs TyXOBHOI'O CBITYy IpoMaJsiH YKpaiHH, 3a0e3leuye opraHizaliio aiajory
MOB 1 KYJIBTYpP Ha 3aHSTTAX 3 1HO3€MHOI MOBH 1 3apyO1’KHOT JIITEpaTypH.

The graduate uses the humanistic potential of a foreign language and culture to shape
the spiritual world of Ukrainian citizens, ensures the organization of a dialogue of
languages and cultures in foreign language and foreign literature classes.

[TPH 06

B3aemozie 31 cnibHOTaMM (Ha MICLIEBOMY, pETiOHAJIbHOMY, HAI[lOHAJILHOMY,
€BPONENCHKOMY I I100aIbHOMY PIBHSAX) JUISL PO3BUTKY NMpOQeciiiHuX 3HaHb 1 (paxoBUX
KOMIIETEHTHOCTEH, BUKOPUCTOBYE TPAKTUIHUI TOCBI/T 1 MOBHO-JIITEPATypHHIA KOHTEKCT
JUIs peasti3alii Hijieil OCBITHHOTO MPOLECY B 3aKJa/aX CePEIHbOI 1 BUIOi OCBITH.

The graduate interacts with communities (at local, regional, national, European and
global levels) to develop professional knowledge and professional competences, uses
practical

experience and linguistic and literary context for realizing the goals of the educational
process in secondary and higher education institutions.

I1PH 07

JleMOHCTpy€e piBeHb 3arajlLHOTEOPETUYHOI Ta MpodeciiiHOl MiATOTOBKH 3 1HO3EMHOI
MOBH 1 3apyODKHOI JIiTeparypy Ta METOAWKU iX HaBYaHHS, YMIHHS 30MpaTH HAyKOBY
iHpOpMaLlil0 3 TEMaTUKU TOCIIIKEHHs, BUKOPUCTOBYIOUM Pi3HI JKepena iHdopmartii,
dbopMyIroBaTH Tl Ta 3aBIaHHS 1 BUOpATH BIAIMOBIIHI METOAM JOCHIDKEHHS, B TOMY
YuCIi W eMMIpUYHi; 3AIMCHIOE CaMOCTIMHHMI HAyKOBHH TMOIIYK MJIs ONTHUMI3allil
MpoIleCYy HaBYAaHHA 1HO3EMHOI MOBH 1 3apyOiXkHOI JiTEeparypu B KOHKPETHOMY
OCBITAHCHKOMY KOHTEKCTI.

The graduate demonstrates the level of general theoretical and professional training in
foreign language and foreign literature and methods of their study, the ability to collect
scientific information on the subject of research, using various sources of information,
formulate goals and objectives and choose appropriate research methods, including
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empirical ones; carries out an independent scientific search to optimize the process of
learning a foreign language and foreign literature in a specific educational context.

1.8. PecypcHe 3a0e3nedeHHs1 peaJizauii nporpamMmu

Crerudiuni Jlo peamnizanii nporpamm 3ajly4arOThCsl BUKJIa/aui, Ki MarOTh HayKOBHM

XapaKTEPUCTHKU CTymHb  Ta/ab0  BYEHE  3BaHHA, CTyHiHb  Marictpa  abo

KaJI[pOBOTO OCBITHBO-KBaTi(hiKAIIHUI PIBEHB CIIEIiaiCTa BIAMOBIIHO 10 TPOodiIo

3a0e3MeYeHHs MIATOTOBKM 37400yBauiB BHINOi OCBITH 3a OCBITHBO-IIPO(dECIHOIO
nporpamoro «Cepenns ocBiTa (MoBa i iTepaTypa (aHDITIICHKA))».
Teachers who have a scientific degree and/or an academic title, a
master's degree or an educational qualification level of a specialist are
involved in the implementation of the program in accordance with the
training profile of higher education applicants under the educational and
professional program "Secondary Education (Language and Literature
(English))".

Criermuiuni KinpkicHi Ta gKICHI TMOKa3HUKU MaTepiajJbHO-TEXHIYHOTO 3a0e3MeyeHHs

XapaKTEepPUCTUKH OCBITHBOI JISUTBHOCTI BiJNOBIJAIOTh HOPMAaTHBHMM BuMoram. Jlis

MarepialbHO-TEXHIYHO
ro 3a0e3nedyeHHs

TEOPETUYHHUX 3aHATh BHUKOPUCTOBYIOTHCS ayIUTOpii 3arajabHOro Ta
CIIeLiaJIbHOTO TPU3HAYEHHS, JUIsl MPAKTUYHUX 3aHATh — IIEHTP BUBYCHHS
MOB, JiHradOHHI KaOIHETH, KOMIIETCHTHICHHH IIEHTP I1HKJIFO3UBHOL
OCBITH, TICHXOJIOTiYHA JlabopaTopis; CHOPTHUBHI 3alld, CIOPTHUBHI
MalaHYuKH, KaOlHeT I1HHOBAaIMHUX 1H(OPMALIHHO-KOMII IOTEPHUX
TexHoorii. HasBHa HeoOXigHa colliaabHO-1100yTOBa iH(ppacTpyKTypa.
Quantitative and qualitative indicators of material and technical support
of educational activities meet regulatory requirements. General and
special purpose classrooms are used for theoretical classes, language
study center, language classrooms, inclusive education competence
center, psychological laboratory are used for practical classes; sports
halls, sports grounds, office of innovative information and computer
technologies. The necessary social and household infrastructure is
available.

Crerudiuni
XapaKTEePUCTUKH
iHopmariiinoro Ta
HABYAIbHO-METOIUIHO
ro 3a0e3neueHHs

Ha BeO-caifti yHniBepcureTy bdpu.org.ua MicTutbes iH(opmarist mpo
OCBITHBO-TIpO(eCiiiHy Tporpamy, HaBYalbHY, HAyKOBy Ta BHXOBHY
TiSUTBHICTD, CTPYKTYpPHI MiJIPO3MLUIH, TpaBuia NPUHOMY, KOHTAKTH,
€JIeKTPOHHY MIATpUMKY HaBuaHHsS Moodle; nmemosurtapiit. JlocratHs
3a0e3nedyeHicTh 010110TeKH MiJPYYHUKAMH Ta MOCIOHMKaMM; JOCTYM 10
Mepexi [HTepHeT, aBTOPChKUX po3p0OOK MpodecopCchKo-BUKIANAIBKOTO
cknaay. Jocrym mo OGibmiorpadiunmx 1 pedepaTUBHUX 0a3 JaHUX
Scopus, Web of Science. [loctyn a0 cucteMu MHEepeBIpKH TEKCTOBHX
3ano3undensb Strikeplagiarism.

The website of the university bdpu.org.ua contains information about the
educational and professional program, educational, scientific and
educational activities, structural subdivisions, admission rules, contacts;
electronic training support Moodle; depositary. Sufficient provision of
the library with textbooks and manuals; access to the Internet, author's
developments of the teaching staff. Access to bibliographic and
reference databases Scopus, Web of Science. Access to the
Strikeplagiarism textual borrowing checker.

1.9. AkaneMiuHa MOOLIBbHICTH
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HarmionanbHa kpeautHa

OcBiTHs mporpama nepeadaydae HaI[iOHATBHY KPEAUTHY MOOUIBHICTb.

MOOLITbHICTh The educational program provides for national credit mobility.
Mixnaponna kpeautHa | [Iporpama  mepenbauae  yKkiaageHHsS  JOTOBOpIB  Hpo  MOABiiHE
MOOITBHICTB IUIUTOMYBaHHS, MDKHApOJHE CTa)KyBaHHS, MPOXOKEHHS MPAKTHKH Ta

0OMIH CTyJIEHTaMH.
The program provides for the conclusion of agreements on double
graduation, international internship, internship and exchange of students.

HaBuanus 1HO3eMHUX
3100yBaviB BUIIOT

OCBITH

He nepenbaveno.
Not provided.

2. Ilepesik KOMIIOHEHT OCBITHbO-NIPO(eciiiHOI MporpaMu Ta iX JOriYHa NOCTiAOBHICTH

2.1. Ilepenik komnoHeHT OI1

KoMmnoHeHTH OCBITHBOI IIpOrpamMu . ®opma

Kom v/n (HaBYANBHI TUCHMILTIHA, KYpCOBi poOOTH, IPAKTHUKH, KIHBKIC.TL TTiCYMKOBOTO
kBasi(ikauiiHi podoTn) KpeaTis KOHTPOJIIO
OBOB’S3KOBI KOMITIOHEHTU
OK 01 | ®dinocodis ocBiTH 3 €K3aMeH
OK 02 | MeHemKMEHT B OCBITI 3 eK3aMeH
OK 03 | Anrmniticbka MoBa 12 3aJIiK/€K3aMeH
OK 04 | HosiTHs 3apyOixkHa jiTeparypa 6 €K3aMEH
OK 05 | Texmosorii HaBYaHHS aHTIIIMCHKOT MOBH 3 eK3aMeH
OK 06 | Texnosnorii BUB4YEHHS 3apyO1XKHOT JliTepaTypu 3 €K3aMeH
OK 07 | Mertonosnorisi HayKOBO-TIEIarOT1YHUX IO CI1KEHb 3 3aITIK
OK 08 | JIiHrBokpaiHO3HAaBCTBO aHIJIOMOBHHUX KpaiH 3 3aJliK
OK 09 | Anrmiiceka miTeparypa 3 eK3aMeH
OK 10 AHrHOMOBge aKaJeMivyHe ITUChMO Ta aKaJaeMivyHa 3 exAMEH
TO0OPOYECHICTh
OK 11 | Meronuka HaBYaHHS aHINIIMCHKOT MOBH Y BHININ IIKOII 3 eK3aMeH
OK 12 | KypcoBa po6oTa 3i creriaibHOCTi 3 3aITiK
OK 13 Bnpo6Hﬂqa MpakTHKA B 3aKJIaJll 3arajJbHO1 CEPEeIHbOT 6 sariK
OCBITH
OK 14 | BupobHuya mpakTrka (aCHCTEHTCHKA) 6 3aJiK
3arajgpHu 00CIT 000B’I3KOBUX KOMITIOHEHT 60
BUBIPKOBI KOMITOHEHTHU

BK 01 | Jucuurutiga 1 5 3aUTIK
BK 02 | ducrumiina 2 5 3aUTIK
BK 03 | Jucuurutina 3 5 3aUTIK
BK 04 | ucuumiina 4 5 3aUTIK
BK 05 | Iucuurutina 5 5 3aUTIK
BK 06 | uciumiina 6 5 3aUTIK
3aranbHui 00CAT BUOIPKOBUX KOMITOHEHT 30
3aranbHuii 00CAT OCBITHBOT IPOTPAMHU 90
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2.2. Po3nogiji KOMIIOHEHT OCBITHBOI NPOIrPaMHM 32 POKAMH TA CeMeCTPAMH.

[Tepimii pixk HaBYAHHS
Cemectp 1

KommnoneHTH OCBITHBOT porpamMu KigbKicTs dopma
Kon v/ (HaBYAJBHI JUCHUILTIHU, KYPCOBI poOOTH, KDCLHTIE ITiJICYMKOBOTO
TIPAKTHKH, KBaTi(iKaIliitHi poOOoTH) pel KOHTPOITIO
OK 01 | ®inocodist ocBiTH 3 €K3aMeH
OK 02 | MeHEIKMEHT B OCBITI 3 eK3aMeH
OK 03 | Asnrmiiceka MOBa 6 3aJTiK
OK 04 | HositHs 3apyOixHa JriTeparypa 6 €K3aMeH
OK 05 | Texromorii HaB4aHHS aHTIIHCHKOI MOBH 3 eK3aMeH
OK 06 | TexHosnorii BUBYEHHS 3apyOi’KHOI JITEPATypH 3 eK3aMeH
OK 07 | Meromosorisi HayKOBO-TIEAarOT19HHUX JOCIIIKEHD 3 3K
OK 08 | JIinrBokpaiHO3HAaBCTBO AaHIVIOMOBHUX KpaiH 3 3aITiK
€K3aMeHIB — 5
Bceworo 30 ..
3aUTiKIB — 3
Cemectp 2
KoMmoneHTH 0CBITHROT MporpamMu . dopma
. . . Kinpkicts .
Kon v/n (HaBYAbHI JUCHIHUILTIHU, KYPCOBI poOOTH, KDEIUTIB I1JICyMKOBOTO
MPAKTUKH, KBaTi(ikaIiiHi poOOTH) pelt KOHTPOJTIO
OK 03 | AHrmiiicbka MOBa 6 €K3aMeH
OK 09 | AxrmiiichKa iTeparypa 3 eK3aMeH
OK 10 | AHrmoMOBHE aKaJeMIiYHE IMCHMO Ta aKkaJeMiyHa
i 3 €K3aMeH
JI0OOPOYECHICTh
OK 11 | Meronuka HaBYaHHS aHIIIACHKOT MOBH y BHIIIIH IIIKOJ 3 eK3aMeH
OK 12 | KypcoBa poOorta 31 crieniaqbHOCT1 3aITiK
OK 13 | BupoOHunya nmpakTHKa y 3aKiaji 3arajJbHO1 CEpeIHbOI 6 satix
. b |
OCBITH
OK 14 | BupoOHuua npakTuka (aCUCTEHTChKA) 6 3aITiK
Bceworo 30 eK3aMeHiIB — 4
3aJTKIB — 3
Jpyruii pik HaB4aHHS
Cemectp 3
KoMmmoreHTH OCBITHBOT IpOTpaMu . dopma
. . . Kinekicts .
Kon v/ (HaBYAJIbHI TUCHIHUILTIHU, KYPCOBI po0OOTH, DEIHTIE I1ICYMKOBOTO
NPaKTHKH, KBaJidikariiiai podboTH) pel KOHTPOJIIO
BK 01 | Jucummiina 1 5 3aJTiK
BK 02 | Jucummiina 2 5 3aJTiK
BK 03 | Jducuummiina 3 5 3aJTiK
BK 04 | Iucummiina 4 5 3aJTiK
BK 05 | Jucuummiina 5 5 3aJTiK
BK 06 | JIucummiina 6 5 3aJTiK
Beboro 30 3aITiKIB — 6
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CrpykrypHo-noriyna cxema OIl1

Cemectp 1 Cemectp 11 Cemectp 111
dinocodist ocBiTH AHrIiiichKa MOBA —
| |
MeHeTKMEHT B OCBITI . L .
1 AHrmiiceka aiTepatypa Hucupmmnnina 1 Il
— Anrniiicbka MoBa > -
| Jluctmmmina 2
I
Hositas 3apy6ixsa niteparypa Metoauka HaB‘laHI_—{.‘H AHIIIHCEKOI
MOBH Y BHIIIH ITKOI .
i Hucnumrina 3
ua _. I
. Texunonorii Hap4aHHA A .
aHTrIHCEKOI MOBH HITIOMOBHE aKaJCMIHE — Hucnumnina 4
[ MHCHMO TA aKaJeMidHa
A R nobpodecHicTb
Texnonorii BuB4eHHs 3apyOikuol || > .
> . Jucuuutina 5
niTepaTypu .
I Mertoponoria HaykoBo-
: MearoriaHHX J0CIIIKEeHb i
Meropnonoris HaykoBO- Al Aocimn Mucrumiina 6
> MeJarori9HUX J0CIIKeHb |
|
ﬂiHIBOKpa'l'HOBHchrBO Kypcoea poboTa 3i cnemiarsHOCTI
AHTJIIOMOBHHX KpaiH .

Bupo6uu4a npakThka y 3aKnani 1
3arajasHoOI CeEpeIHBOI OCBITH

— | BupoOHuua npakTHKa (aCHCTEHTChKA)

2.3. CrpykrypHO-j10riyna cxema OIlI



3. ®opma arecranii 3100yBaviB BUILOI OCBITH

dopmu arecrarii ArecTariisi 3700yBauiB 3IIHCHIOETBCA y (OpMi aTecTariiHOro
3100yBayiB BUILOT OCBITH | exk3ameny 3 3i cnenianbHocTi 014.021 Cepenns ocsita (MoBa Ta
3apyOikHA JiTeparypa (aHIIIHCHKA)).
Bumoru no arecraniifHoro | AtecramiiiHuii  ek3aMeH ~Mae  3a0€3MEUYMTH  OI[IHIOBAHHS
eK3aMeHy JOCSATHEHb PE3yJbTaTiB HABYaHHS, BHU3HAYEHHX OCBITHBHOIO
IPOTPaAMOIO.

Arecramist 3700yBauiB 3aBEpIIyETbCS BUAAYEI0 JOKYMEHTY BCTAHOBJIEHOTO 3pa3ka 13
NPUCBOEHHIM KBaTidiKkallii B JUMIOMi:

CTYIIIHb BUIIOI OCBITU MaricTp
CIeIIAJIbHICTD Cepennst ocita (MoBa Ta 3apy0OixkHa JiiTepaTypa (aHIIIIIChKa))
OCBITHA IIporpama Cepennst ocsita (MoBa i JiTeparypa (aHITiChKa))

npodeciiiHa kBamigikalis  BYMTENb aHNIIKCHKOI MOBHU Ta 3apyOiKHOI JiTepaTypH, BUKIaga4y
3akiaay (haxoBoi MmepeABUIOi, BUIIOI OCBITH.

4. BumMoru 10 BHYTPilIHbOI cHCTeMH 3a0e3Me4eHHs] AKOCTI BULIOI OCBITH

VY bepasHCbKOMY JepKaBHOMY I€IaroriyHOMY YHIBEpCUTETI (YHKIIOHYE cCHCTEeMa
3a0€3MeYeHHs SIKOCTI OCBITHBOI ISIIBHOCTI Ta SIKOCTI BHUINOI OCBITH (CHCTeMa BHYTPIIIHHOTO
3a0e3neueHHs SKOCTI), sika IPYHTyeTbcsd Ha CTaHAapTax i peKOMEHAALiAX IIoA0 3a0e3rnedeHHs
AKOCTI B E€BpOINEHChKOMY OCBITHbOMY mpocTopi Bumoi ocBitu ESG 2015 1 mependauae
3MIACHEHHS TaKUX MPOLEAYP 1 3aXO0IiB:

1) momitThka 3a0e31eYeHHs IKOCTI;

2) po3poOKy Ta 3aTBEpAKEHHS IPOTpam;

3) CTYIEHTOLIEHTPOBAaHE HaBUYaHH:, BUKJIAJaHHS Ta OLIIHIOBAHHS;

4) 3apaxyBaHHS, TOCSATHEHHs, BU3HAHHS Ta aTeCTallisl CTY/ICHTIB;

5) BUKIAQMAIbKUI CKIIA;

6) HaByaJbHI peCypcH Ta MiATPUMKA CTY/IEHTIB;

7) ymupasiiHHA iHQopMaliero (1HopMaIiitHII MEHEPKMEHT);

8) myOniuHa iHpopMaLis;

9) NOTOYHMIT MOHITOPHHT 1 HEPIOUYHHI MEPerIis Mporpam;

10) iukITiyHE 30BHIMIHE 3a0€31CUEHHS SIKOCTI.

Cucrema BHYTPIIIHBOTO 3a0€3MEUEHHS SKOCTI 3a MOAaHHSAM bepasHChKOro nepKaBHOTO
nenarorivHoro yHisepcurery ouiHoeTbest HA3BO abo akpeauToBaHUMHU HUM HE3aJeKHUMHU
YCTAaHOBAaMH OITIHIOBaHHS Ta 3a0€3MEeUYeHHs SIKOCTI BUIOI OCBITH Ha MPEAMET ii BIAMOBIAHOCTI
BUMOTaM [0 CHUCTEMH 3a0e3MeUeHHs SKOCTI BMIIOi OCBITH, 110 3arBepkytoThcst HA3ABO, ta
MDKHapOJHUM CTaHAAapTaM 1 peKOMEHAAIIsIM 11010 3a0e3MeYeHHs SIKOCTI BUIIOi OCBITH.



Tabauusa 1. MaTrpuust BiAOBiZHOCTI MPOrpaMHHUX KOMIIETEHTHOCTEH

KOMIIOHEHTaM OCBITHBLOI MporpamMu
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Tabonuus 2. Marpuus 3a0e3ne4eHHsi IPOrPAMHUX Pe3yJbTaTiB HABYAHHS
BiIMOBiTHMMH KOMIIOHEHTAMHU OCBITHBLOI POrpamMu

(0] (0] (6] (0] O (0] (0] 0 O O o (0] O (0]
K K K K K K K K K K K K K K
0 0 0 0 0 0 0 08 0 1 1 1 1 1
1 2 3 4 5 6 7 9 0 2 3 4

TIPH 01 * * * * * * * * *

[IPH 02 * * * * * * * * * *

[IPH 03 * * * * *

[IPH 04 * * * * * * * *

[IPH 05 * * * * * *

TIPH 06 * * * * * *

[IPH 07 * * * * * *




